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Y cmammi ripoaHarnizogaHo icmopito yKpaiHCbKuX repeknadie gpaHUy3bKOi XIHOYOI npo-
3U ma suceimrieHo porib XypHarny iHo3eMHoi nimepamypu «Bcecgim». BcmaHoeneHo, wo pa-
OsiHcbKul nepiod mas ocobriugocmi nepeknadaHHs hpaHUy3bKUX XIHOYUX MEOopis, SKi 3yMoerneHi
icmopuUKo-KyibmypHUM ma nofiimu4YHUM KOHmMeKcmamu, 30Kkpema YuHHUKamu ideornoeii, yeH3ypu,
cmasrneHHsM 00 heMiHi3My, riimepamypHUMU i rnepeknadaubKumMu KaHoHaMu moujo. 3’scosaHo,
wo saxnusoto nodieto Or1s1 cmaHoB8NeHHS (hpaHUy3bKO-yKpaiHCbK020 rnepekrnady XiHO4YOI npo3u e
padsiHcbKy 006y cmarna ny6nikayis y 1976 poui 8 xypHarni «Bceceim» pomaHy ®. CazaH « TbMs-
Huli npocpinby» y nepeknadi sudamHoeo nepeknadadya B. Konminosa. lNeeHi 3cysu e nepeknadi
8 6ik miHimi3auii yu einepbonisauii heMiHHUX YU MackKymiHHUX puc MepcoHaxie MOXHa mpakmy-
8amu sIK HaMazaHHS rnepeknadaqa rnocunumu eKcrpecito nepexknadHo2o mekcmy. Pesynbmamu
0ocnidxXeHHs nokasarsnu, wo neped8iCHUKOM rpazHeHb YKpaiHu sulimu i3 KOflOHiaribHO20 repe-
knadaubkoao Ouckypcy CPCP i 3anexHocmi gid ideomnoaii ma eudasHudYoi nonimuku Mockseu y
1991 poui cmana nyb6nikauis y «Bceceimi» pomaHy P. [echopx «AHHa Kuiecbka» e nepeknadi
I ®ininyyka. Lle nesHuli npopus y kKoHmMekcmi ¢pemiHHo20/2eHOepHo20 repeknady. lcmopuydHul
3a Ce0iM XaHPOM, poMaH Micmumb CUEHU 8i08epmoO epomu4YHO20 xapakmepy, siKi enepuwe 8
icmopii ¢hpaHyy3bKo-yKpaiHCbKO20 rnepeknady 8i0meoprosanuchb yKpalHCbKOK MO80K. 3amiHa
308ciM iHWot Ha3eor 8 rnepeknadi Hazsu pomaHy P. [Jegpopx «Sous le Ciel de Novgorod» Ha
«AHHa Kuiecbka» ekasye Ha baxaHHs [. @inindyka npusepHymu binbuwly yeaey yKpaiHCbKo20 Yu-
mayda 00 meopy i € 8usi8oM ¢heMiHi3ysaribHoOI cmpameaii.

Knrodoei cnoea: chpaHuy3bka XiHova rnpo3a, icmopis yKkpaiHcbko20 nepeknady, posb Xyp-
Hary «Bcecgimy.

YKPAUHCKUE NEPEBOObI ®PAHLIY3CKOW YXEHCKOW NMPO3bl
COBETCKOI'O NMEPUOMA (ponb xypHana «BcecBiT»)
Osauyk J1.C.

KaHaMAaT OUNoNnorMyeckmx Hayk, JOLEHT,

KueBckuii HauMoHanbHbIN TOProBO-3KOHOMUYECKUIA YHUBEPCUTET

B cmambe npoaHanu3upogaHa UCmMOpPUsi yKpaUuHCKUX repesodos ¢hpaHUy3CKoU xeHckolU
fpo3bl U Oc8eweHa porb XypHana uHocmpaHHol numepamypb! «Bcecaim» («BceneHHas»). 1o
pe3ynbsmamam aHasnu3a coernaHbl 8b1800bl, YmMO coeemckuli nepuod umen ocobeHHocmu nepe-
800a ¢hpaHUy3CKUX XXEHCKUX rpou3sedeHuli, 06ycro8neHHbIX UCMOPUKO-KYIbMYPHbIM U M0u-
MUuYecKuUM KOHmMeKcmamu, 8 yacmHocmu chakmopamu udeornoauu, UeH3ypbl, OMHOWEHUEM K
pemMuHuU3MYy, TumepamypHbIMU U MEPesoOYeCKUMU KaHOHaMu m.r. BbISsCHEHO, YmMO 8aXKHbIM CO-
b6bimuem 0511 cmaHo8eHUs1 ¢hpaHUy3CKO-yKpauHCKO20 rnepesoda XeHCKoU rpo3bi 8 co8emcKue
epemeHa cmarna nybnukauyusi 8 1976 20dy 8 xypHane «BceneHHasi» pomaHa @. CazaH «Hesc-
HbIU ripogurnb» 8 nepesode usgecmHozo rnepegodyuxka B. Konmunosa. OnpedeneHHbie cosuau 8
rnepesode 8 CMOPOHY MUHUMU3aUUU unu 2unepbonusayuu YeMUHHbIX UNU MacKynuHHbIX Yepm
repcoHaxell MOXHO mpaKkmosamb Kak OoMbIMKYy rnepesodyuKka ycunume 3KCIPeccuro nepeso-
dumoeo mekcma. Pesynbmamabi uccriedoeaHusi rokasasu, 4mo npedsecmHUKOM cmpemiieHul
YKpauHbl 8bIUimu U3 KoroHuanbHo20 nepesodyeckozo duckypca CCCP u 3agucumocmu om ude-
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onoeauu u uddamensckol nonumuku Mockebl 8 1991 200y cmana nybnukayusi 80 «BceneHHoU»
pomaHa P. [Jechopxx «AHHa Kuesckasi» e nepesode I. ®ununyyka. 3mo ornpedeneHHbIl npopbie
8 KOHmMeKcme heMuHHO20/2eHOepHO=20 nepesoda. Vicmopudyeckuli Mo ceoemy XaHpy, poMaH co-
depxXum CyeHbl OMKPOBEHHO 3POMUYECKO20 Xapakmepa, Komophbie 8repsbie 8 ucmopuu hpaH-
UY3CKO-yKPaUHCKO20 repesoda 80Crnpou3800UuUCh Ha yKpauHCKUU S3biK. 3aMeHa Ha3gaHusi Co-
ecem Opyaum 8 nepesode pomaHa P. Jeghopx «Sous le Ciel de Novgorod» Ha «AHHa Kuesckasi»
yKasbigaem Ha xenaHue . @unundyka npuenedys 605bwe 8HUMaHUE yYKPauHCKO20 Yumamers K
rpou3sedeHuUIo U S8/1I1emcs rnposisfieHuUeM ¢heMUHU3UPO8aHHOU cmpameauu.

Knroyeenle crnoea: hpaHyy3ckas xeHckasi npo3sa, UCmOopUs YKpauHCKo20 rnepegoda, porib
XXypHana «Bcecgimy.

UKRAINIAN TRANSLATIONS OF FRENCH WOMEN’S PROSE
OF THE SOVIET PERIOD (the role of the journal “Vsesvit”)
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The article deals with the history of Ukrainian translations of French women’s prose. The
role of the journal of Foreign Literature “Vsesvit” is described. It has been established that the
Soviet period had its particularities of translation of French female literature through the interaction
of different contexts — historical, cultural and political, literary, which influenced the choice of
translation methods and the degree of faithfulness to the author’s plan. The role of ideological
factors, including censorship, attitude to feminism, literary canons and translation were also under
consideration. Special emphasis is given to the publications in the journal “Vsesvit”. The paper
also contains the discussion of major difficulties translators (Viktor Koptilov and Hryhoriy Filipchuk)
experience in rendering Frangoise Sagan (Un profil perdu) and Régine Deforges’s (Sous le Ciel de
Novgorod) novels in the target language. The Ukrainian translation by V. Koptilov of the novel «Un
Profil Perdu» by Francoise Sagan was analyzed. Certain shifts in translation towards minimization
or hyperbolization of feminine and masculine characters’ features can be interpreted as a
translator’s effort to increase the expression of the translated text. The results of the study showed
that the publication in 1991 of the novel by R. Deforges “Sous le Ciel de Novgorod” translated by H.
Filipchuk became the desire of Ukraine to go out of the colonial translation discourse of the USSR
and dependence on the ideology and publishing policy of Moscow. This novel contains erotic
scenes, which for the first time in the history of French-Ukrainian translation were reproduced
into Ukrainian. R. Deforges’ “Sous le Ciel de Novgorod” was published in Ukrainian translation
under the title “Anna Kyivska”. The analysis demonstrates that translators used lexical and stylistic
resources of the Ukrainian language, thus applying the strategy of domestication.

Key words: French women'’s prose, history of Ukrainian translation, role of the Journal of
World Literature “Vsesvit’.

BcTtyn

JKiHouin  nposi y niTepaTypHoMy npoueci ®paHuil HanexuTb BU3HAYHE
Micue. Ha cyvacHomy eTtani XiHo4ya nitepatypa € HeBigA4inNbHOK CKagoBOH
KyINbTYPHOIO PO3BUTKY (bpaHLy3bKOi Hauil i BU3Ha4ae npioputeTn eBontoLii 6a-
ratbOXx niTepaTypHUX XXaHpiB.

OG’ekTOM L€l po3BiaKM € BMAAHI Matepianu gpaHLy3bKoi XiHOYOI Npo3un pa-
ASTHCbKOrO nepiogy (B ToMy uncni y xypHani «BcecsiT»). HaykoBa HoBU3Ha CTaTTi
nonsirae B TOMYy, LLO Breplle 6yno 3pobrneHo cnpoby npoaHanisyeaTtu i cuctema-
TM3yBaTK OOPOOOK YKpaiHCbKMX NepeknaaiB came hpaHLy3bKOi XiHOYOI NPO3M.

MeToto CTaTTi € BMUCBITNEHHS ICTOPIT YKPATHCBLKOro XyA40XKHLOro nepeknagy
Ta poni XXypHany «BcecgiT». lNocTaBneHa meTa nependadae po3ep’si3aHHA Takux
3aBAaHb:
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— OKPECNUTK KOMNO ppaHLy3bKMX XXIHOUMX nepekraziB TBOpiB;

— 3'sacyBaTi iCTOPUYHI 0BCTaBUHM, 3a SAKMX BUMILLNWM YKPaiHCbKI nepeknagu
paHLy3bKOT XKIHOYOT Npo3K;

— 3poBUTN BUCHOBKM LLOAO 3HAYYLLOCTi B iCTOPIi YKpaAiHCLKOro nepeknagy

dpaHLy3bKOT XXIHOYOT NPOo3u.

Pe3ynbraTtn i 06roBopeHHs

PagsaHcbknin nepioa nepeknagy dpaHLy3bKol XiHOYOT Npo3n po3novaBcs,
Ha Hawy oyMmKy, 3 nybnikauii y 1918 poui B KatepuHocnasi kasku XK. Cang «[y6-
roBopyH» i 3aBepumsce nepeknagomMm y 1991 poui pomany P. Jedopx «AHHa
Kuiscbka» («Sous le ciel de Novgorody). 3a BeCb Lien Yac YKpaiHCbKOK MOBOKO
Oyno nepeknageHo mMamke TpU AECATKU XYOOXHiX TBOpPIB, HanucaHwx dpat-
LYy3bKUMU NUCbMEHHMUAMM. PUKMETHO Te, WO BinbLlWICTb i3 HUX CTaHOBNATb
KOpPOTKi OnoBigaHHsA, Hapucu Ta HoBenwu i nuwe Tpu pomanun: y 1930 poui — po-
maH XK. CaHg «[Ipix naHa AHTyaHay, y 1976 poui — pomaH ®. CaraH « TbMsAHWIA
npodinb» i B 1991 poui — pomaH P. Jedopx «AHHa KuiBcbka». Taknm YMHOM,
BXE B MNepLUi pOKN iCHYBaHHS YKpaiHCbKOI pecnyObrnikn 3'aBnsoTbCA NOOANHOKI
nepeknagn paHUy3bKnx aBTOPOK.

BaxnnBol BiXOH CTaHOBMEHHA (PpaHLy3bKO-YKpaiHCbKOro nepeknagy
XiHOYOI Npo3un B paaaHcbKy Aoby BBakaemo nybnikauito y 1976 poui B XypHani
«BcecsiT» ykpaiHcbkoro nepeknagy pomaHy @®. CaraH «TbMsHUIA npodinb»
(«Un profil perdu»), 3giicHeHOro mornoguMMm nepeknagadem i mManbyTHiM Bu-
JaTHUM TeopeTUKOM YKpalHCbKOro nepekrnagosHasctBa B. Kontinosum. [lo
CYyTi, 3a3HaYeHUN pomMaH MOXHa po3rnagaTh sK Neplrn YKpaiHOMOBHUIN TBIp
npeacTaBHULi Cy4acHOro dpaHuy3bkoro ¢eminHiamy. 3a pagsiHCbKMX 4acis
YKpaiHCbKOK MOBOK Oyro BuaaHo we 4Yotupu tBopyn @. CaraH: y 1983 poui
y BuaaBHuUTBi «Monogb» y nepeknagi B. OmenbueHnka i A. KpaBus okpemum
BUOAHHAM BUWLWNKM noBicTi «Ym nobute Bn bpamca?», « COHAYHMIA MPOMiHb
B XOmoAHin Bogi» Ta «3apactyn, neyans!», a B 1984 poui xxypHan «BcecBiT»
APYKye KopoTke onosifgaHHa «Hiu cobakm» B nepeknagi A. Kosansa. ®. CaraH,
BiZiTaK, MOXXeMO HasBaTu CBOIo POAY «PEKOPOCMEHKOI» 3 KiNbKOCTI YKPATHCLKUX
nepeknagis y pagsHCbKMIM nepiog — M'ATb TBOPIB. 3a paAsHCbKMX YaciB He HAATo
GaraTo yBarv npuainanu aHaniay ykpaiHoMmoBHUX nepeknagis. OgHak uporo He
MOXHa CKasaTu, SKLIO roBOpUTU NpO AoCnigKeHHs nepeknagis TBopiB @. Ca-
raH yKpalHCbKOK MOBOK B Yacu HesanexHocTi. Y 2013 poui 3'aBnseTbes cTaTTa
M. O. MapiHawwBini woao aHanidy nekCUko-ceMaHTUYHUX | NTEKCUKO-CUHTaKCUY-
HUX TpaHcdopmauin y nepeknagi pomany ®. CaraH «Bonjour tristesse» («3gpa-
CTyW®, nevans!») ykpaiHcbkoto MoBoto (MapiHawsini 2013: 91-95), ay 2014 poui
— ctatta |. M. OgpexiBCcbKOi WOA0 aHanidy nepeknagaubkux TpaHcdopmauin
B. KonTinoBa B nepeknaai pomaHy «TbmaHui npodinb» (Ogpexiscbka 2014:
237-241). La ctatta Tum Binblue uikasa Tomy, wo |. M. OgpexiBcbka aHanisye
nepeknagaubki TpaHcdopmadii B. KonTinoBa 3 ypaxyBaHHAM reHOepHoOl
iJEHTUYHOCTI nepeknagaya. 3anmalrouncb AeTanbHUM OOChiAKEHHAM TBOp-
4Oro Ta XXUTTEBOIO LUNAXY BMAATHOIO YKPAIHCbKOrO TeopeTuka Ta MnpakTuka
XyAOXHbOro Ta noetu4Horo nepeknagy B. Kontinosa, |. OgpexiBcbka Aocutb
I'PYHTOBHO i AeTarnbHO aHanidye nepeknagaubki TpaHcdopMadii, 4O SKUX BiH
BAAETbCS. 3aranom, 4EMOHCTPYOUM YNCIIEHHI NPUKNaan cnis, BUCNOBIB i opas,
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aki B. KonTinos 4acTto iHTepnpeTye B nepeknagi, 3a ouiHkoto |. M. OgpexiBcbKol,
BUXOOA4YM 3i CBOET MaCKyniHHOT CYTHOCTI, OCNIAHNLSA BCe-Takn pe3toMye, LLO He
BapTO rOBOPUTU NPO reHaepHy iHTepdepeHLito SK NeBHY 3aKOHOMIPHICTb, LUBNA-
LLe MCcUXosoriyHa CyMiCHICTb aBTopa 1 nepekrnagaya Bigirpae supianbHy posb
y CTBOPEHHI afeKBaTHOI iHLLOMOBHOI BepCil, Lo 3a6e3nevnno ycnix yKpaiHCbKoro
nepeknagy poMmaHy « TbMsaHui npodinb» (Ogpexiscbka 2014: 241).

MopibHe 6aveHHa |.M. OppexiBCbkOi BIACYTHOCTI BNAMBY reHOEpPHOI
iIEHTUYHOCTI Nepeknagada Ha afekBaTHICTb Nepeknagy i BiATBOPEHHS reHaep-
HWUX KOHOTaUin BUrnagae cnipHum. Jlnwe neBHO Mipok MOXHa norogmtmcs 3 i
OYMKOI0 npo Te, wo 3aranom B. KonTinoBy Boanocs JoOHeCTU 40 YKpaiHCbKOro
yMTaya OCHOBHY (e poMaHy paHLy3bKOl MUCbMEHHWLI Ta CNOBECHO
BIOTBOPUTU SK Bi3yarbHi, Tak i BHYTpiLIHi 06pa3un repois. Ha Hawy AymKy, neBHi
3cyBM B nepeknagi B 6ik MiHimizauii un rinepbonisauii dpeMiHHO-MacKyniHHWUX puc
repoiB poMaHy MOXHa TpakTyBaTu K HamMaraHHA nepeknagaya geLwo nocunuTu
eKcnpecito nepeknagHoro Tekcty. LLlonpaBaa, B TakMx BuNagkax nepeknagad
iIHKOMW XXepTBYE, HANpUKIag, TOYHICTIO Nepeknaay.

Tak, y cBoemy pomaHi ®. CaraH ayxxe KOnopuTHO BMManboBye obpasm ro-
NOBHUX Ta APYropsAHMX repoiB 3 YMcna pisHUX NPOLLApPKiB TOrO4acHOro Nnapmab-
koro cycninbctBa. OgHMM i3 Takux sickpaBux obpasiB «CBiTCbkoro» lNMapwxa €
magam [eby, aka «HernodinibHO naHyearna 8 ceoeMy cgimcbkomy 2ypmky» (Ca-
raH 1976: 4). BonboBa, 3Ha4HOI MipOI0 KaTeropuyHa i HesanexHa, magam [eby,
3a cBigyeHHsaAM ®. CaraH, BMifa noMiTUTU «TPaAULUINHICTb» B «aBaHrapanamiy» i
«EeneMeHTN HOBATOPCTBa B TPAOULIIHOMY»:

«... Ses ukases comme ses engouements étaient inflexibles. Enfin, elle
distinguait tout de suite ce qu'il y avait de retardataire dans une ceuvre d’avant-
garde et d’audacieux dans une ceuvre conventionnelle. Au demeurant, s’il
n’y avait eu en elle cette méchanceté native et permanente, elle edt été
intelligente» (Sagan 2010 : 6).

«... Ii nepekoHaHHs Ui ynodobaHHsi 6ynu HecxumHi. BoHa sidpa3sy nomivana
pucu mpaduyitiHocmi 8 agaH2apducmCbKOMY meopi U eremMeHmu Hogamop-
cmea 8 mpaduyitiHomy. A emim, X04 sika 80Ha 6yna kameaopu4Ha, — 3pody,
3aexdau u y ecbomy, — ke6emu it He 6pakyeano» (CaraH 1976: 4).

B uinomy, Ha Halle nepekoHaHHs, yKpaiHCbkM nepeknagad B. KonTinos
AOHIC 00 YKpaiHCbKOro ymTadya npaBavMBO BiATBOpeHWUM obpa3 magam [eOy.
Ane, 3 ogHoro 6oky, B. KonTinos >xogHnm 4nHOM He Bigobpasus y nepeknagi
BXMBaHHS (PPaHLy3bKOK NMUCbMEHHULIEID POCINCHKOrO MOXOMKEHHA 3ano3unye-
HOro crnoBa «ukases» — «yKasu», a 3 iHLIOro — BiH MPaKTUYHO MOBHICTIO rpama-
TUYHO TPaHCOPMYE OCTAHHE PEYEHHS, OO TOro X HenpaBUNbHO Nepenarym
3Ha4yeHHa crnoBa «meéchanceté» («3r1icmpb, 03/10651€HICMbY») CIIOBOM «Kameao-
puyHa». besnepeyHo, magam [leby € 4OCUTb KaTEropNYHOIO | BONbOBOH) XKIHKOHO,
ane, Ha gogatok o uboro, ®. CaraH nosigoMnsae Ham i Npo ii «mocmiliHy ma
8P00XeHY 03/106/1eHICMbY», WO BXEe CTAaHOBUTb HOBY Ta iHLLY HeEratMBHY puUCy
XapakTepy repoiHi, NpuxoBaHy B nepeknagi Big YKpaiHCbKOro yntada. Takum ym-
HOM, BiAOyBa€eTbCs NEBHOMO pody «MiHiMi3auisg» HeraTMBHUX PUC XXIHOYOro 06-
pasy, Lo, B NPUHLMMI, BINOBIAHO A0 HALIMX AOCHiAXEHb, HE € XapaKTepPHOI
«MacKyIiHHOK» 0COBNMBICTIO ANA NepeknagaYviB-4yosoBikiB.
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[ewo HeBaano, Ha Hawe cnpunHATTA, B. KonTinoB BukopucTaB Maro-
BXXMBaHE PO3MOBHE YKpaiHCbKe CroBO «kebema» Ha BiATBOPEHHSI BXMUTOIO B
opwuriHani crnosa «intelligente», He3Ba)kaloun Ha Te, LLIO BOHO Hece B cObi Taki
3Ha4YeHHs, aK: 30i6Hicmb, yMiHHS, xucm, po3ym (CYM: T. 4: 138). PoamoBHa moBa
— CnoBa Ta CTWUIb — 30BCiM He xapakTepHi anga obpasy magam [eby, came Tomy,
Ha Hally OyMKY, B JaHOMY BMNagky CTpaTeria «ogOMalLUHEeHHSA», npuTamMaHHa
ans nepeknagaubkol MaHepu B. KontinoBa, He NpoOCTO HETOYHO BIOTBOPHOE
opwuriHan, a B NeBHi Mipi noro gedgopmye.

BesnepeyHo UuikaBUM 3 TOYKM 30py nepeknagaubKoro aHanisy € po-
maH ®. CaraH «Bonjour tristesse», nepeknagenun A. KpaBuem Ta BugaHui
B YkpaiHi y 1983 poui. [Nepeknagad Boaetbca fo HGaratbox nepeknagaubKux
TpaHcdopmauin, ski, BTiM, y NepeBaHin BinbLUOCTI MOXHA Ha3BaTy BAANMMM i
Takumu, WO BiATBOPIOKOTb 3a4yM aBTOPKM poMaHy. Xo4a BXe caM YKpaiHCbKUM
BapiaHT nepeknagy Ha3su paHuUy3bKoro pomaHy («30pacmyd, nedasns!») Ha-
BOOMTb Ha OYMKY LIOOO KarnbKyBaHHA 3 POCIMCBbKOro BapiaHTy («30pascmeyd,
epycmby), BukoHaHoro 0. AxHiHoto y 1974 poui.

Ak BMAOHO, 3 noyaTKy pagaHcbkoro nepiogy i ax Ao 80-ux pokiB MUHY-
N0ro CTOpiYYst YMTay He MaB 3MOrM O3HANOMUTUCA (332 BMHATKOM pOMaHy
®. CaraH «TbMaHUI Npodinb») 3 yKpaiHOMOBHUMM Nepeknagamm TBOPIB TakNx
BCECBITHBO BiAOMMX Ha TOW Yac ppaHLy3bKMX MMCbMEHHWLb, 9K 4obpe 3HaHa (3
pOCiCbKOMOBHMX NepeknaaiB) y PagaHcekomy Cotosi naypearka [oHKYpiBCbKOI
npewmil E. Tpione, pogoHavanbHULS HOBOrO NOCTMOAEPHICTCLKOIO XaHpy — «HO-
Boro pomaHy» H. CappoT (3a BUHATKOM YpMBKY 3 pomaHy «30M0Ti nnogum» B
nepeknagi B. MNaweHka); aHi 3 TBopamn M. KOpceHap, C. ae bosyap, M. [iopac,
. KoHcTaH, K. lMensaH, M. KapanHane, ®. Manne-Xopic, P. Jedopx, B. Kypi-
latn, A. EpHo, C. XKepmeH Ta iHWux.

MeBHO MipOKO NepenamMHUM Yy MraHi yKkpaiHCbKoro nepeknany TBopis copaH-
LYy3bKnX NUcbMeHHULUb cTann 80-Ti pOKM MUHYMOro CTOpivys, Siki 03HamMeHyBa-
nn CBOEPIOHUIN NPOPUB He NULLE B KiNbKICHOMY, ane N B AKICHOMY BUPaXKEHHI:
NMOYNHAKOTb 3'ABMATUCA HEe NvLe HEBENWKi TBOPU MOOAMHOKMX (bpaHLy3bKMX
NMCbMEHHULb, a 1 Uini cepii NoBicTen Ta pomaHiB. Tak, ynpoaoBX OCTaHHbOro
aecatmpivdg «pagaHcbkoroy» nepiogy (1980-1991 pp.) B YkpaiHi 6yno nepekna-
OEeHO YKpalHCbKOW i BUaaHo 14 xygoXHiX TBOPIB dopaHLy3bKMX MUCbMEHHULb,
a came: ®. Manne-Xopic «5 xomina 6 epamu Ha akopdeoHi» (B nepeknagi
®. Topbay, Bcecsit, 1981), «[icHeluneHO» (y nepeknagi M. BeHrpeHiBCbKOI,
Bcecsit, 1990), «HaHmakem» (y nepeknagi P. Ocaguyka, Beecait, 1990); K. Nen-
3aH «BenuyHa XonbeHa» (B nepeknagi O. JleoHtoBuy, Bcecsit, 1982), «Ta-
Kuti HedockoHanut monnoduk» (y nepeknagi O. NleoHToBu4, BeecsiT, 1984); Tpu
nosicti ®. CaraH: «YHu mobume Bu Bpamca?» (B nepeknagi B. OmenbyeHka),
«CoHsaYHUl npomiHb 8 x0r100Hil 800i» (B nepeknagi B. OmenbyeHka) Ta «30pa-
cmyd, nevanb!» (y nepeknagi A. KpaBus B kniscbkomy BnaaBHMUTBI «Monoaby,
1983), «Hiy cobaku» (B nepeknagi A. KoBans, Bcecsit, 1984); M. KOpceHap «5k
ypssmysamu cmaput BaH ®@o», «Ycmiwka Mapka Kpanesuya», «MamepuHch-
ke moroko» (i3 cepii « CxiOHi Hosenuy, BCi — B nepeknagi ®. Nopbay, BeecsiT,
1984); «@yecepu 3 KenbHy» (po3ain 3 pomaHny «YopHa maeis», (B nepeknagi
M. KanutoBcbkoi y xxypHani «CyyacHicTby, 1984).
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IMPUKMETHO, WO HEeOoLiHEeHHY porb Yy nonynsapusadii paHuy3bKnX XXiHOUMX
TBOPIB B YKpaiHi NpOTAromM BCbOro pafsiHCbKOro nepioay, K i B pOKn He3anexHOoCTi
Ykpainu, BigirpaBaB >XypHan 3apy0bikHoi nitepatypu «BceciT». He3miHHUM
nNpyHUMNOM XypHany Ao 1993 p. 6yno BnaasaTth iHO3eMHy NPO3y TifNbKu BNepLue
Ha paastHCbKOMY i MOCTpaAastHCbKOMY npocTopi. | ue 6ynu TBOpU nepeknageHi
YKpaiHCbKOK MOBOI. ABcomnoTHa OinbwicTb nepeknagie TBOPIB paHLy3b-
KMX MMCbMEHHUUb nybrikyBanacs came B HbOMY. SAK CTBEpPOXKYE Y MOHorpadii
T. Wwmirep, wo came «BcecBiT» nocnpusiB HanbinbLUe akTuBI3aUii goCNigXeHb
3 icTopil nepeknagy B YKpaiHi N peuenuii yKpaiHCbKOI NnitTepaTypu 3a KOPAOHOM
(LLmirep 2009: 156).

Hesaposro go 3006yTTs YkpaiHowo HedanexHocTi y 1991 poui uen xypHan
ny6nikye pomaH P. Jedopx «AHHa Kuiscbka» B nepeknagi I. dininyyka. lNeBHot0
Mipoto nepeknag Ta BuaaHHsa pomaHy P. [ledopk ctano o3Hakow He nvile 340-
OyTTA YKpaiHOW He3anexHoCTi, ane n aktyanisauii emiHHoro/reHaepHoro nepe-
knagy. Lier pomaH € Hacamnepes iCTOpU4HMM 3a CBOEIO CYTTHO, BiH MIiCTUTb CLie-
HW BiOBEPTO €POTUYHOIO XapakTepy, AKi MPakTUYHO BRepLUe HaBaXunucs nepe-
KnagaTtu 3 ppaHuy3bKoi MOBM yKpaiHCbKo. Cam BMOGip TBOPY Ui€l NTMCbMEHHUL
AN nepeknagy BXe cTaB NporpecusHMM Kpokom. P. [lehopx akTMBHO 3axmLia-
na Ta nonynspuayBarna emiHiCTCbKi igel, BigCTOUN Yy CBOIX poOMaHax npaso
XiHKM 6aunTn B cobi camy cebe, BKMoYakoumn cekcyarnbHi CTOCYHKU. ToMmy poMaH
«AHHa KuiBcbkax», Ha Hally OyMKY, MOXHa BBaXkaTu nepexigHMM MOMEHTOM Yy
pPO3BUTKY (PpaHLy3bKO-yKpPaiHCbKOro reHAepHoro nepeknagy Bid «pagsHCbKO-
ro» nepiogy 0o «nepiogy HesanexHocTi». [loyaTok HoBoro etany GyB O03Hame-
HOBaHW Nepeknagom Ta nybnikauieto B 1994 poui B YkpaiHi pyHaameHTanbHoi
npadi ceitoBoro geminiamy — ece C. ge bosyap «[pyra ctatb». JI1. Konomieub
CMyLIHO 3ayBaxye, LWO nepeknagHa nitepatypa CTaHOBUTb COOO0 HEBIA' EMHY
NaHKy HauioHanbHoro nitepatypHoro npouecy (Konomieub 2013: 10).

3a3Haunmo, Wo A0 nepeniky MMCbMEHHULb XaHpPY >KiHOYOro iCTOPUYHOro po-
MaHy, nepeknageHnx yKkpaiHCbKO MOBOK, MOXHa BigHecTu nuwe P. dedopx
3 ii pomaHom «Sous le ciel de Novgorod» (B ykpaiHCbKOMY BapiaHTi nepeknagy
nig Ha3eot «AHHa Kuigcbkay). Mpu ubomy y opaHuy3bKii Npo3i 40 iICTOPUYHOI
TemaTukn BgaBanacs He nuwe P. [ecopx. MoxHa 3ragatu gyxe nonynsipHy B
CBITi dopaHLy3bKy nucbMeHHUUo XK. BeHUOHi, TBopKn SKOT pOCIMCHLKOK MOBOHO,
nounHatoun 3 1991 poky, y Hag3BUYaMHO BENUKIN KiNbKOCTI JOCI APYKYIOTb PisHi,
He NnuLle POCINCbKi, a U yKpaiHCbKi (Hanpuknaa, «donio», Xapkis; «Buaaseuby,
3anopixoks) BUOaBHMUTBA. AK pesynbrar, CBIiT nobaumnu OecsaTkn nonynspHux
pomaHiB XK. BeHLUOHI Ha iCTOPMYHY Ta ICTOPMYHO-NOOOBHY TEMATUKY, ane, sk He
OUBHO, He YKPaTHCLKOK MOBOIO.

Teip P. decdopx cTaHOBUTL Heabusakun iHTepec y nnaHi aHanidy 1Moro ne-
peknagy yKpaiHCbKoo MoBO. Bxe 3miHa [ ®ininyykom Ha3Bn pomaHy «Sous
le ciel de Novgorod» («[Nin Hebom Hosropopa») Ha «AHHYy KuigcbKy» Biopasy
BKa3ye YKpaiHCbKOMY 4YMTadeBi Ha MOro iCTOPUYHICTb, MOB’SA3aHy 3 BUOATHOIO
YKpaiHCbKOO Koponesoto ®paHLil, 3aatun «KiHOYY» HOTY B CIPUMAHSATTI TEKCTY.

PomaH Hacn4eHu YNCNEHHMN ICTOPUYHUMKN (haKkTamMK, BENTMYHMMU NOCTa-
TAMKW Ta NO4ISIMU MalXe TUCAYOMITHLOT AAaBHUHU, NOTO MOBa PACHIE BENMKOO
KiNbKIiCTIO CNOB’AHCBKMX CAiB | BUCNOBIB. [JOCUTb NPOCTi rpaMaTuyHi KOHCTPYKLIT,
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peYeHHs, gianoru, reorpadiyHi Ha3BW, YMCNEHHI Ha3BM OoriB, iMeHa KoponiB,
LapiB Ta iHLWMX TOro4acHUX nNpaBuTeniB, NpeacTaBHUKIB JYXOBEHCTBA i NPOCTUX
nofen, 3gaBarnocs, 3arariom He CTBOPIOOTbL Npobnem nepeknagy.

Bce-takn HeToyHOCTI abo HeBignosigHOCTi B nepeknagi . dininuyka e.
Bigpasy ckaxemo, WO Ui HETOYHOCTI 30BCiM He CMOTBOPHOOTL 3aranioM CMUC-
ny opwriHany i CTOCYOTbCA MEPEBaXHO NULIE NEBHUX FEKCUKO-CEMAHTUYHUX
«3CYBiB» YN HE3PO3YMINUX «MPOMYCKIB».

Tak, crnovaTtky nepeknagay He YTOYHIOE, WO cecTpa KoponeBwu AHHU € Ti
MOJSIOYHOIO CECTPOID, TaKOX He BKa3ykum criovaTky ii iM's — IpuHa, Hibu 1roro
B3arari He iCcHye:

- Pour la recompenser, je demanderai au roi, mon epoux, qu’il dote richement
ma soeur de lait et lui procure un beau mari (Desforges 1988: 23).

— Y suHa2opoly s nonpowy Koporsisi, ceo20 Yosiosika, w,0b eiH 0as ju baza-
mud nocae i 3Hauwoe 2apHoe20 xeHuxa (dedopx 1991: 6).

- Sobrement vetue, accompagnee de sa soeur de lait Irene et de Philippe,
Anne voulut revoir une derniere fois les innombrables marches du Podol... (9,
39).

- CkpomHo e0siewuck, AHHa 8 cynpoeodi MosioyHOoi cecmpu ma [lununa
niwna eocmaHHe NoOUBUMUCS Ha YUCEHHI MOOiNbChbKi PUHKU. .. (Qedopx 1991:
12).

LLlo cTtocyeTbCs BiATBOPEHHSA reHOEPHMX MapKepiB y nepeknagi, To BapTum
yBarn € npuvknag nepeknagy npisaBnucbka ogHOro 3 OXOpoHUiB AHHM — lNMununa,
AKUIA Nig Yac NontoBaHHA BPATYBaB ii Big po3ntodeHoro 3ybpa. P. dedopx aae
nomy npi3BnCkLKO « Viétcha». BnacHe iM’a Philippe, o B yKpalHCbKOMY nepekrnagi
I ®ininyyka 3By4nTb 5K lMunun, Bapto 6yno 6 nepegat WNAXOM TPaHCKpU-
OyBaHHS, a He BOaBaTUCA A0 cTpaTerii ogoMallHEHHSA. Y BMHOCLi dopaHLy3bka
NMCbMEHHMLA 3a3Havae, Wo cnoeo « Viéfcha» o3Havae «écureuil» (m) — Binka.
Axkbu B nepeknaai NMununa npossanu «6inko» (CNOBO XiHOYOro poay), To ue
He Byno 6 cniB3By4yHe 3 YoroBiuMM iM’aM. BoueBnab, came vepes ue I dininyyk
Aa€e YOroBIKOBI MPiI3BUCLKO YOMNOBIYOro poay — «3addyuk». Ane ykpaiHCbke Crno-
BO «3a€Ub» MPaKTUYHO 3aBXAW akTyanidye acouiaTMBHI CMUCNM NOBGOOBaHHSA,
CTpaxy, WO ax HiSK He KOPEenteTbCa i3 XopobpuMm BYMHKOM [ununa, skuin Ha-
KMHYBCS Ha OCKakeHinoro 3ybpa, wo neab He BOMB AHHY.

«Souvent, en riant, elle I'avait comparé a un écureuil, ce qui ne plaisait
vraiment a Philippe» (Desforges 1988: 34).

«AHHa Yacmo, cMito4uUch, rMopieHrosana (020 i3 3aU4ukom, xody llununosi
ue U He nodobarnocs» (Qedopx 1991: 10).

LBnalwe 3a Bce, aBTOpKa nepennyTana pociiCbke CrOBO «BeYe» i «BeK-
wa» (gian). Y cnoBHuky B. Jans «Bekwa» TNyMaduTbCA AK «NpPeacTaBHULSA
poay 6inok, mucb» (Oanb 2001: 290). B ykpaiHCcbkoMy nepeknagi Bapto 6yno 6
«Viétcha» nepeknacTtu sik «<MUCb» (Tak, B icTOpMYHOMY poMaHi «[duso» 1. 3arpe-
GenbHOro BXMBAETLCA CTapOyKpaiHCbKe CIOBO «MMUCbY, LLO O3Ha4Yae «Binka»).
B «YKkpaiHCbKin eHuuKnoneaii piakicHMX cnie Ta BapiaHTIB X 3HAYEHHA» MUCh
O3Hauvae 6inky. Y BUNagKy BXMBaHHS nepeknagadyeM croBa «MUCb» Ha No3Ha-
4yeHHs «Binkn», no-nepue, Le Bianosigano 6 dopaHuy3bkoMy opuriHany y popmi
4OmOoBIYOro poay, No-gpyre, BPaxoByko4K, WO AaHE CMOBO HEBIQOME LUMPOKOMY
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YKpaiHCbKOMY YMTaLbKOMy 3arany, nepeknagadesi Bapto 6yno 6 ckopucrtatumcs
cTpaTerielo «BUHOCKMY». Taknm 4nHOM, nepeknagay sanvwmecs 6 BipHMM 3aay-
My aBTOpku. ABO X BapTo Byno mepeknactu sik «pycaky», WO O3Hayae Ciporo
3aMus | He HacCTINbKN acoLETLCA 3 OCTPAxXoM, SK CnoBo «3aeub» (CYM: T. 7:
910 — 911).

Taknm 4mMHOM, HOBOrO i BiNblu AKICHOrO BUMIPY (hpaHLy3bKO-yKpaiHCbKUI
nepeknag XiHo4oi npo3u HabyB y 70-80-Ti pokn XX ctopidusa. Llen nepioa
XapakTepuayeTbCs KiNbKiCHUM 36iNbLUEHHSIM NepeknaaiB XiHo4oi nitepatypu Ta
TX CTPIMKUM BXOXXEHHAM OO CUCTEMW HauioHamnbHOI niTepatypu Ta KynsTypu
Ykpainn. BiH TpuBaB go 1991 poky i 3aBepwmsca nybnikauieto pomany P. [e-
dopx «AHHa KuiBcbkay. [poBigHy ponb y nonynapusadii ppaHLuy3bKoi He nuvLle
niTepatypu, a N KynesTypu B Ti Yacu BigirpaB >XypHan 3apybixHoi niTepatypu
«BcecgiT». Baxnueow nogieto ANA CTaHOBMNEHHSA (paHLy3bKO-YKpaiHCbKOro
nepeknagy XiHo4oi Npo3n B pagsHCcbKy Aoby crtana nybnikauia y 1976 poui
B XypHani «BcecBiT» ykpaiHCcbkoro BapiaHTy pomaHy @®. CaraH «TbMsiHWUIA
npoinb» y nepeknagi BuaaTHoro ykpaiHcbKkoro nepeknagada B. KonTtinosa.

BucHoBKuU

OTxe, nepengicHMKOM 3000y TTA YKpaiHoto HesanexHocTiy 1991 poui B cdepi
nepeknagy crana nybnikauia xxypHanom «BcecsiT» pomaHy P. [Jledopx «AHHa
Kuiscbka» B nepeknagi I. ®ininuyka. MNy6nikauia came uboro pomany P. [lechopx
B YKpaiHi cTana HOBMM €TarnoMm Yy KOHTEKCTi (heMiHHOro/reHaepHOro nepeknaay,
AKUA, Ha Xarb, XOAHUM YMHOM He OyB yOOCTOEHMIN yBaryn 3 BOKY YKpaiHCbKUX
niTepaTypo3HaBLiB, MOBO3HaBLiB Ta Nepeknago3HaBLiB. [CTOpUYHMI 3a CBOEID
CYTTIO, Lel pOMaH MICTUTb CLEHWN BiABEPTO €POTUYHOrO XapakTepy, SKi Bnep-
We B icToOpil dopaHLy3bKo-yKpalHCLKOro nepeknagy AOBerocd nepeknagartu
yKpaiHCbkOl MoBot. Bubip ona nepeknagy uboro pomary P. [edopx crtas
NEBHOK MiIpPOI0 PEBOSIOLINHUM, OCKINbKM came usa dpaHLy3bka NUCbMEHHUUS
Oyna akTMBHOIO 3aXMCHULEK i MONynsapmn3aTopko deMiHicTCbkux igen. Came
pomaH P. Oedopx «AHHa KuiBcbka», Ha Hally OyMKY, CTaB nepexigHuMm eTa-
NMoM Yy poO3BUTKY (PpaHLy3bKO-yKpaiHCbKOro reHgepHoro nepeknagy Big «pa-
ASHCbKOro» nepiogy A0 «nocTpagsHcbkoro» abo, iHWuMKM cnoBamu, «nepiogy
He3anexHoCTi». 3aBAsKVN peaakuiviHiv noniTyui xxypHany «BcecsiT» uitadi otpu-
Marnu 3Mory 03HaioMUTUCS i3 niTepaTypoto 3axody He3BaXKatoun Ha igeonorivHi
HaCTaHOBW Ta NONITUYHY LIEH3YpY, Wo B6ynu y PagaHcbkomy Cotoai.
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